
LENTEN DEVOTIONS 2018 
B a s i l i c a  o f  S t .  S t a n i s l a u s ,  B M  

 

ASH WEDNESDAY – February 14 
NO CONFESSIONS ON ASH WEDNESDAY 

 

MASSES 
English-Upper Basilica 

6:30 a.m., 8:45 a.m. & 12:00 Noon 
6:00 p.m. Lower Basilica (English) 
7:00 p.m. Upper Basilica (Polish) 

 

DAILY MASSES DURING LENT 
Mon., Tues., Wed., & Fri. 

6:30 a.m., 7:30 a.m, & 12:00 Noon 
Thursdays 

6:30 a.m., 8:45 a.m., & 12:00 Noon 

 

STATIONS OF THE CROSS 
English (Fridays) 

12:30 p.m. - Lower Basilica 
1:45 p.m. School Children - Upper Basilica 

(Except Feb. 23) 
7:00 p.m. Upper Basilica 
Polish (Wednesdays) 

7:00 p.m. Upper Basilica 
 

CONFESSIONS 
Monday-Friday 

After 6:30 a.m. Mass & 10:45 - 11:45 a.m. 
Saturdays 

After 7 a.m. Mass & 9 - 10 a.m.,  
3:30 - 4 p.m., & 5:30 - 6 p.m. 

Sunday - March 18 
11 a.m. - Noon & 1 p.m. - 2 p.m. 

 
Parish Penance Service 

Wednesday, March 21 at 7 p.m. 
 

PARISH RETREAT 
English – February 19 – 21 

 

 
 

 
 

 
 
 

NABOŻEŃSTWA WIELKOPOSTNE 2018 
B a z y l i k a  ś w .  S t a n i s ł a w a ,  B M  

 
ŚRODA POPIELCOWA - 14 Luty 

NIE MA SPOWIEDZI W ŚRODȨ POPIELCOWĄ 
 

MSZE ŚW. 
Po angielsku-Bazylika górna 

6:30, 8:45 a.m., 12:00 w południe    
6:00 p.m.   Bazylika dolna (po angielsku) 

7 p.m.  Bazylika górna (po polsku) 
 

MSZE ŚW. W TYGODNIU 
Pon., Wt., Śr. & Piątki 

6:30, 7:30 rano, 12:00 w południe 
Czwartki 

6:30, 8:45 rano, 12:00 w południe 
 

DROGA KRZYŻOWA 
Środy  

7:00 wieczorem  Bazylika górna 
 

SPOWIEDŹ ŚW. 
Poniedziałek-Piątek 

po mszy św. o godz. 6:30 rano & 10:45 - 11:45  
Soboty 

po mszy św. o godz. 7:00 & 9 - 10 a.m.,  
3:30 - 4 & 5:30 - 6 po południu 

Niedziele - 18 marca 
11:00 - 12:00 & 1 - 2 po południu 

 

 Spowiedź Wielkopostna 
Sroda, 21 marca o godz. 7 wieczorem 

 

GORZKIE ŻALE (po polsku) 
niedziele o godz. 3:00 po południu  

w Bazylice górnej 
 

REKOLEKCJE  
po polsku - 5 - 8 marca 

Abstinence and Fasting During Lent 
All Catholics 14 years of age and older are obliged 
to abstain from the eating of meat on Ash 
Wednesday, all Fridays in Lent and Good Friday.  
All Catholics between the ages of 18 and 59 are 
obliged to Fast on Ash Wednesday and Good 
Friday.  Fasting means only one full meal is to be 
eaten.  Other food eaten on a Fast Day should not 
equal a full meal. 

Reguły postów w Wielkim Poście 
Wszyscy katolicy od 14 roku życia zobowiązani są do  
wstrzymania siȩ od potraw miȩsnych i rosołu  w Środȩ 
Popielcową, wszystkie piątki Wielkiego Postu, oraz 
Wielki Piątek.  Wszyscy katolicy od 18 do 59 roku życia 
zobowiązani są do postu ścisłego w  Środȩ Popielcową i 
Wielki Piątek, co oznacza jeden pełny posiłek w ciągu 
dnia, oraz dwa lekkie, które łącznie nie równają siȩ 
pełnemu posiłkowi.


